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				En tosset aften

				

				Troldepus havde haft en dejlig juleaften med julegås og juletræ på den store gård inde i landsbyen. Folkene anede slet ikke, at han var med, for han passede hele tiden på at have den lille, hvide pind i munden, og så var han helt usynlig. Bagefter havde han sørget for, at alle skovens dyr fik alt det, de kunne æde – og da alle var mætte, krøb han ind i den gamle troldhøj sammen med Morten Hare.

					Derinde lå Troldefar og Troldemor og snorkede om kap. Sådan havde de ligget lige siden efteråret, og de ville ikke vågne, før det blev forår. Troldefar kunne ikke lide blæst og regn og snevejr, og derfor blandede han hvert år en stærk sovedrik, men Troldepus havde snydt sig fra at drikke sit glas, så han havde rigtig kunnet more sig hele vinteren.

					Nu var han alligevel blevet træt af alt det, han havde oplevet i julen, og både han og Morten Hare sov sødeligt næsten en hel uge. Så begyndte Morten at vende sig i søvne, og et af hans lange ører daskede over og kildede Pus om næsen.

					»A-a-tisch,« nøs Pus – og Morten Hare blev så forskrækket, at han drattede ud af sengen med et hvin.

					Pus rejste sig op og var lysvågen – og svært oplagt til narrestreger. Han lo over hele ansigtet, og Morten Hare, der lå på gulvet og så fornærmet ud, måtte til sidst le med, så man kunne se alle hans lange fortænder.

					»Vil du med en tur op til bedstefar i Norge?« spurgte Pus. »Du kan tro, der er rart, og det vil nok more dig at hilse på alle mine venner deroppe.«

					»Nej tak,« sagde Morten. »Jeg vil helst blive hjemme.«

					»Det er dumt af dig. Bedstefar har det dejligste syltetøj af multebær. Jeg var selv med til at plukke dem, da jeg var deroppe sidste sommer, men det må du selv om. Nu stikker jeg lige ind til landsbyen og siger farvel til Karo og Mons og Uhahu.«

					Pus gik ud af højen og tog en rask løbetur gennem skoven for at få rørt benene efter den lange søvn. Det var henimod aften, men sneen lyste hvidt, så det ville vare længe, før det blev helt mørkt.

					Henne ved granerne kom Mikkel Ræv travende. Han bar en stor, hvid hane over skulderen og så meget veltilfreds ud.

					»Du har nok haft god jagt,« sagde Pus.

					»Uhmm!« Mikkel lagde hanen fra sig i sneen og kikkede kærligt på den. »Han er dejlig fed. Jeg nappede ham på en mødding. Han stod og skrålede op om, at nu skulle hønsene se at komme til pinds i en fart – og haps, så havde jeg ham. Men føj, hvor blev jeg forskrækket – pludselig begyndte menneskene at skyde. Bum-bum-bum lød det rundt omkring, akkurat som når der er jagt i skoven. Jeg kunne ikke se noget til jægerne, men det var måske, fordi jeg fik lidt travlt med at komme af sted. Hør – – – de bliver ved.«

					Pus lyttede, og nu kunne han tydeligt høre en hel mængde høje knald.

					»Det var da sært. Jeg troede kun, de gik på jagt i skoven. Det må jeg ind og se nærmere på. Farvel, Mikkel. Velbekomme og hils din kone.«
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				Pus svingede sin stav og ønskede sig ind i laden til Uhahu. Den store ugle sad oppe på en af bjælkerne.

					»God aften,« sagde Pus høfligt.

					»God aften – og vel mødt igen. Hvor har du været hele ugen?« brummede uglen.

					»Hele ugen, siger du. Jeg har sovet – men jeg vidste ikke, at der var gået så lang tid.«

					»Det skal du ikke være ked af. Jeg har såmænd også blundet det meste af tiden. Nu skulle jeg i grunden ud og finde lidt til føden, men jeg kan ikke lide at flyve ud i dette knalderi. – Hør bare.« Der lød en uhyggelig hvæsen og lidt efter et knald højt oppe i luften. Pus var nær drattet ned af bare forskrækkelse.

					»Hvad var dog det?«

					»Det var ovre hos naboens. Mons siger, at menneskene kalder det at skyde nytår ind. Sådan gør de hver vinter ved denne tid.«

					»Skyder de da på hinanden?« spugte Pus forbavset. Han havde nemlig set, hvordan det gik til, når menneskene holdt jagt i skoven.

					»Miau – vist gør de ej,« lød det nede fra høet, hvor Mons, den sorte kat, havde ligget og sovet. »Det er bare noget, de gør for at more sig, men sidste år var der en modbydelig knægt, der sved nogle hår af min hale. Han havde lagt noget af det knalderi lige bag mig, uden at jeg opdagede det, så jeg skal nok holde mig inden døre i år. Menneskene kan hitte på alle mulige tossestreger sådan en aften.«

					»Det er lige noget for mig,« lo Pus. »Jeg må ud og se mig om.«

					Én-to-tre – stak han pinden i munden og ønskede sig ud på gårdspladsen.

					Det var blevet næsten helt mørkt nu. Pus ville netop gå hen og snakke lidt med Karo, men han var ikke henne i hundehuset. Lænken lå ringlet sammen i sneen, så den næsten lignede en slange.

					»Han har nok fået lov til at komme ind i aften,« tænkte Pus.

					I det samme så han to skikkelser komme ind gennem porten. De sneg sig krumbøjet frem langs væggen under de oplyste vinduer i stuehuset. Pus listede bagefter. Han kunne ikke finde ud af, hvad det var, de bar i favnen.

					Nu stod de lige ved døren og hviskede lidt til hinanden. Det var to store drenge. Pludselig rev den ene døren op, og så kastede de begge det, de havde båret på, ind i bryggerset.

					Der lød et forfærdeligt spektakel, som om en hel mængde krukker blev smadret samtidig. Drengene lo og løb hen mod porten, men i det samme kom en mand ind i gården. De løb så over og gemte sig bag en vogn i hjørnet ved kostalden.

					Nu kom alle gårdens folk ud for at fange drengene. De snakkede og lo i munden på hinanden, men kunne ikke hitte ud af, hvor de havde gemt sig.

					»Jeg må vist hellere hjælpe dem,« tænkte Pus og listede sig hen til de to drenge, der trykkede sig ned bag vognen. De lå ganske stille, men da Pus trak huen af den ene og rykkede ham i håret, begyndte han at skælde ud ganske sagte.

					»Ti stille,« sagde den anden, »ellers opdager de os.«

					»Du kan lade mig ligge i fred,« skændte den første.

					»Jeg har ikke rørt dig,« – men i det samme fik han en håndfuld sne stoppet ind under halstørklædet, og nu var det hans tur til at skælde ud. Et øjeblik efter var de i vildt slagsmål, så folkene på gården fandt dem og halede dem ind i stuen.

					Her blev de først sværtet sorte i hele ansigtet med en prop, der var brændt i den ene ende over et lys, men bagefter fik de alle de æbleskiver, de kunne spise.

					Pus var selvfølgelig smuttet med ind, og da han hoppede op på bordet, fik han øje på proppen, der lå ved siden af lyset. Den snappede han og løb en tur hele bordet rundt. Hver gang han hoppede over en tallerken, gav han den, der sad dér udfor, en sort streg på næsen – både manden og konen og folkene og de tre børn. Drengene fik ingen streg, for de var jo helt sorte i forvejen.
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				Det varede lidt, før det blev opdaget, men pludselig pegede den mindste på sin far og råbte henrykt: »Du er sort på næsen, far«.

					De så allesammen hen på manden, men så opdagede de, at alle de andre næser var akkurat lige så sorte. Der blev en leen og snakken og pegen fingre – og man næsten sloges om at komme til spejlet for at se, om man virkelig så lige så tosset ud som de andre.
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